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L indemnite de travail de l'homme 
de confiance, de ses auxiliaires et, 
eventuellement, de ses conseillers 
sera prelevee sur le fonds alimente par 
les benefices de cantine; le taux en 
sera fixe par l'homme de confiance 
et approuve par le commandant du 
camp. Si ce fonds n’existe pas, les 
autorites detentrices verseront ä ces 
prisonniers une indemnite de travail 
equitable.

A r t i c l e  63
Les prisonniers de guerre serontauto- 

rises ä recevoir les envois d'argent qui 
leur seront adresses individuellement 
ou collectivement.

Chaque prisonnier de guerre dis- 
posera du solde crediteur de son 
compte, tel qu’il est prevu ä l’article 
suivant, dans les limites fixees par la 
Puissance detentrice, qui effectuera les 
paiements demandes. Sous reserve des 
restrictions financieres ou monetaires 
qu elle estime essentielles, les prison­
niers de guerre seront autorises ä ef- 
fectuer des paiements ä l'etranger. 
Dans ce cas, la Puissance detentrice 
favorisera specialement les paiements 
que les prisonniers adressent aux 
personnes qui sont ä leur charge.

En tout etat de cause, les prisonniers 
de guerre pourront, si la Puissance dont 
ils dependent y consent, faire executer 
des paiements dans leur propre pays 
selon la procedure suivante: la Puis­
sance detentrice fera parvenir ä ladite 
Puissance, par l'entremise de la Puis­
sance protectrice, un avis qui com- 
prendra toutes indications utiles sur 
I’auteur et le beneficiaire du paiement 
ainsi que le montant de la somme ß 
payer, exprime en monnaie de la Puis­
sance detentrice; cet avis sera signe 
par le prisonnier interesse et contre- 
signe par le commandant du camp. La 
Puissance detentrice debitera le compte 
du prisonnier de ce montant; les som- 
mes ainsi debitees seront portees par 
eile au credit de la Puissance dont de­
pendent les prisonniers.

Pour appliquer les prescriptions qui 
precedent, la Puissance detentrice 
pourra utilement consulter le regle- 
ment-type figurant dans l'annexe V de 
la presente Convention.

A r t i c l e  64
La Puissance detentrice tiendra pour 

diaque prisonnier de guerre un compte 
qui contiendra au moins les indications 
suivantes:
1) les montants dus au prisonnier ou 

recus par lui ä titre d'avance de 
solde, d indemnite de travail ou ä 
tout autre titre; les sommes, en 
monnaie de la Puissance detentrice, 
retirees au prisonnier; les sommes 
retirees au prisonnier et converties, 
sur sa demande, en monnaie de 
ladite Puissance;

The working pay of the prisoners’ 
representative, of his advisers, if any, 
and of his assistants, shall be paid out 
of the fund maintained by canteen prof­
its. The scale of this working pay shall 
be fixed by the prisoners' represent­
ative and approved by the camp com­
mander. If there is no such fund, the 
detaining authorities shall pay these 
prisoners a fair working rate of pay.

A r t i c l e  63
Prisoners of war shall be permitted 

to receive remittances of money ad­
dressed to them individually or col­
lectively.

Every prisoner of war shall have at 
his disposal the credit balance of his 
account as provided for in the follow­
ing Article, within the limits fixed by 
the Detaining Power, which shall make 
sudi payments as are requested. Sub­
ject to financial or monetary restric­
tions which the Detaining Power re­
gards as essential, prisoners of war 
may also have payments made abroad. 
In this case payments addressed by 
prisoners of war to dependents shall 
be given priority.

In any event, and subject to the con­
sent of the Power on which they de­
pend, prisoners may have payments 
made in their own country, as follows: 
the Detaining Power shall send to the 
aforesaid Power through the Protect­
ing Power, a notification giving all the 
necessary particulars concerning the 
prisoners of war, the beneficiaries of 
the payments, and the amount of the 
sums to be paid, expressed in the De­
taining Power's currency. The said no­
tification shall be signed by the pris­
oners and countersigned by the camp 
commander. The Detaining Power shall 
debit the prisoners' account by a cor­
responding amount; the sums thus deb­
ited shall be placed by it4to the credit 
of the Power on which the prisoners 
depend.

To apply the foregoing provisions, 
the Detaining Power may usefully con­
sult the Model Regulations in Annex V 
of the present Convention.

A r t i c l e  64
The Detaining Power shall hold an 

account for each prisoner of war, show­
ing at least the following:

(1) The amounts due to the prisoner or 
received by him as advances of 
pay, as working pay or derived 
from any other source; the sums in 
the currency of the Detaining Pow­
er which were taken from him; 
the sums taken from him and con­
verted at his request into the cur­
rency of the said Power.

Der Arbeitsentgelt des Vertrauens­
mannes, seiner Gehilfen und etwaigen 
Berater wird dem aus den Überschüs­
sen der Kantine gebildeten Fonds ent­
nommen; die Höhe dieses Entgelts wird 
vom Vertrauensmann festgesetzt und 
vom Lagerkommandanten genehmigt. 
Besteht kein derartiger Fonds, so zah­
len die Behörden des Gewahrsams­
staates diesen Gefangenen einen ange­
messenen Entgelt.

A r t i k e l  63
Die Kriegsgefangenen sind berech­

tigt, Geldsendungen zu empfangen, die 
ihnen einzeln oder gemeinsam zu­
gehen.

Jeder Kriegsgefangene kann über 
das Guthaben seines im nachfolgen­
den Artikel vorgesehenen Kontos 
innerhalb der vom Gewahrsamsstaat, 
der die verlangten Zahlungen vor­
nimmt, festgelegten Grenzen verfügen. 
Unter Vorbehalt der vom Gewahrsams­
staat als wesentlich erachteten Ein­
schränkungen finanzieller oder wäh­
rungstechnischer Art sind die Kriegs­
gefangenen berechtigt, Zahlungen nach 
dem Ausland zu tätigen. In diesen 
Fällen begünstigt der Gewahrsams­
staat vor allem solche Zahlungen, die 
die Gefangenen an Personen anweisen, 
für deren Unterhalt sie aufzukommen 
haben.

Auf jeden Fall können die Kriegs­
gefangenen mit dem Einverständnis 
der Macht, von der sie abhängen, 
Zahlungen in ihr eigenes Land nach 
folgendem Verfahren vornehmen las­
sen: der Gewahrsamsstaat läßt be­
sagtem Staat durch Vermittlung der 
Schutzmacht eine Anzeige zukommen, 
die alle zweckdienlichen Angaben über 
den Anweiser und den Empfänger so­
wie über die Höhe des auszuzahlenden 
Betrages, in der Währung des Gewahr­
samsstaates ausgedrückt, enthält; diese 
Anzeige wird von dem betreffenden 
Kriegsgefangenen unterzeichnet und 
vom Lagerkommandanten gegenge­
zeichnet. Der Gewahrsamsstaat belastet 
das Konto des Gefangenen mit diesem 
Betrag; die so abgebuchten Beträge 
schreibt er der Macht gut, von der die 
Gefangenen abhängen.

Für die Anwendung der vorstehen­
den Bestimmungen kann der Gewahlr- 
samsstaat zweckmäßigerweise die in 
Anhang V des vorliegenden Abkom­
mens enthaltene Muster-Regelung zu 
Rate ziehen.

A r t i k e l  64
Der Gewahrsamsstaat führt für jeden 

Kriegsgefangenen ein Konto, das zu­
mindest folgende Angaben enthält:

1. Die dem Gefangenen geschuldeten 
oder von ihm als Soldvorschuß, als 
Arbeitsentgelt oder auf Grund einer 
anderen Forderung bezogenen Be­
träge; die dem Gefangenen abge­
nommenen Beträge in der Währung 
des Gewahrsamsstaates; die dem 
Gefangenen abgenommenen und auf 
sein Verlangen in die Währung des 
Gewahrsamsstaates umgewechsel­
ten Beträge;


